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RCBS offers a variety of decapping pins for all reloading needs. Headed pins are
for most current production expander-decapping and decapping rods. 
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Sicherheitsanleitung für RCBS Headed Decapping
Pins (5er Pack)

Einführung
Danke, dass du dich für die RCBS Headed Decapping Pins entschieden hast. Diese Pins sind für die sichere und
effektive Verwendung bei Nachladeanwendungen konzipiert. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um die sichere Handhabung und den Betrieb des Produkts gemäß
der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Verwende die Decapping Pins immer wie vorgesehen. Stelle sicher, dass sie mit deiner
Nachladeausrüstung kompatibel sind.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Rückrufs folge den Anweisungen des Herstellers für sichere Rückgaben
oder Abhilfemaßnahmen.
OnlineEinkauf: Achte beim Kauf online darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Überprüfe, ob das Produkt den EUSicherheitsstandards entspricht.
Besondere Verbraucherfokussierung: Halte alle Nachladewerkzeuge, einschließlich der Decapping Pins,
außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen siehe die Produktverpackung oder die Website des Herstellers für
EUbasierte Kontaktdaten.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Produktupdates zur Sicherheit über die EUSicherheitsgatePlattform
informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Persönliche Schutzausrüstung (PSA): Trage immer geeignete PSA, wie Schutzbrille und Handschuhe,
beim Umgang mit Nachladewerkzeugen.
Arbeitsbereich: Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich gut beleuchtet, sauber und frei von Ablenkungen ist,
um Unfälle zu vermeiden.
Kompatibilität: Verwende die Decapping Pins nur mit kompatiblen ExpanderDecapping und
DecappingStangen, um Bruch oder Fehlfunktionen zu vermeiden.
Inspektion: Überprüfe die Pins regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung. Verwende keine beschädigten Pins.
Handhabung: Gehe vorsichtig mit den Pins um, um Verletzungen zu vermeiden. Wende keine übermäßige
Kraft während der Verwendung an.
Lagerung: Bewahre die Pins an einem sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen, auf,
um ihre Integrität zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du mit
der Installation beginnst.
Entferne den vorhandenen Decapping Pin von deiner ExpanderDecapping oder DecappingStange.
Setze den RCBS Headed Decapping Pin in die Stange ein und stelle sicher, dass er sicher befestigt ist.
Ziehe den Verriegelungsmechanismus an, falls vorhanden, um zu verhindern, dass sich der Pin
während der Verwendung lockert.

Verwendung:

Richte deine Nachladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers ein.
Befolge den Nachladeprozess und stelle sicher, dass der Decapping Pin richtig mit der Hülse
ausgerichtet ist.
Übe gleichmäßigen Druck beim Decapping aus, um eine Beschädigung des Pins oder der Hülse zu
vermeiden.
Wenn der Pin klemmt, stoppe den Vorgang und entferne den Pin vorsichtig ohne Gewalt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Decapping Pins gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wirf die Pins nicht in den regulären Haushaltsmüll. Nutze stattdessen ein entsprechendes
Recyclingprogramm, wenn verfügbar.
Stelle sicher, dass alle Materialien auf eine Weise entsorgt werden, die Umweltschäden verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Sicherheitsanfragen zu den RCBS Headed Decapping Pins siehe bitte die
Produktverpackung oder die offizielle Website des Herstellers. Dort findest du die notwendigen Kontaktdaten für
Unterstützung.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein
sicheres und effektives Nachladeerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for RCBS Headed Decapping
Pins (5 Pack)

Introduction
Thank you for choosing the RCBS Headed Decapping Pins. These pins are designed for safe and effective use in
reloading applications. This guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure the safe
handling and operation of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: Always use the decapping pins as intended. Ensure that they are compatible with your
reloading equipment.
Enhanced Recalls: In the event of a recall, follow the instructions provided by the manufacturer for safe
returns or remedies.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements. Verify
that the product meets EU safety standards.
Special Consumer Focus: Keep all reloading tools, including decapping pins, out of reach of children and
vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the product packaging or manufacturer’s website for
EUbased contact information.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate PPE, such as safety glasses and gloves,
when handling reloading tools.
Work Area: Ensure your work area is welllit, clean, and free from distractions to prevent accidents.
Compatibility: Only use the decapping pins with compatible expanderdecapping and decapping rods to avoid
breakage or malfunction.
Inspection: Regularly inspect the pins for any signs of wear or damage before use. Do not use damaged pins.
Handling: Handle the pins with care to avoid injury. Do not apply excessive force during use.
Storage: Store the pins in a safe place, away from moisture and extreme temperatures, to maintain their
integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is turned off and unplugged before installation.
Remove the existing decapping pin from your expanderdecapping or decapping rod.
Insert the RCBS Headed Decapping Pin into the rod, ensuring it is securely fastened.
Tighten the locking mechanism if applicable, to prevent the pin from loosening during use.

Usage:

Set up your reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Follow the reloading process, ensuring that the decapping pin is properly aligned with the case.
Apply consistent pressure when decapping to avoid damaging the pin or the case.
If the pin becomes stuck, stop the operation and carefully remove the pin without force.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn decapping pins in accordance with local waste disposal regulations.
Do not throw pins into regular household waste. Instead, use a designated recycling program if available.
Ensure that all materials are disposed of in a manner that prevents harm to the environment.



Contact Information for Further Support
For further assistance or safety inquiries regarding the RCBS Headed Decapping Pins, please refer to the product
packaging or the manufacturer’s official website. They will provide the necessary contact details for support.

Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and
effective reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Pines de
Decapado con Cabeza RCBS (Paquete de 5)

Introducción
Gracias por elegir los Pines de Decapado con Cabeza RCBS. Estos pines están diseñados para un uso seguro y
efectivo en aplicaciones de recarga. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad y pautas de uso
para garantizar el manejo y operación seguros del producto, cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Usa siempre los pines de decapado como se indica. Asegúrate de que sean
compatibles con tu equipo de recarga.
Recalls Mejorados: En caso de un recall, sigue las instrucciones proporcionadas por el fabricante para
devoluciones o remedios seguros.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad. Verifica que el producto cumpla con los estándares de seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén todas las herramientas de recarga, incluidos los pines de
decapado, fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el empaque del producto o el
sitio web del fabricante para obtener información de contacto basada en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad del producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Equipo de Protección Personal (EPP): Siempre usa EPP adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
manejar herramientas de recarga.
Área de Trabajo: Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien iluminada, limpia y libre de distracciones
para prevenir accidentes.
Compatibilidad: Usa los pines de decapado solo con varillas de decapado y expandidoras compatibles para
evitar roturas o fallos.
Inspección: Inspecciona regularmente los pines en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
No uses pines dañados.
Manejo: Maneja los pines con cuidado para evitar lesiones. No apliques fuerza excesiva durante el uso.
Almacenamiento: Guarda los pines en un lugar seguro, alejado de la humedad y temperaturas extremas,
para mantener su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Retira el pin de decapado existente de tu varilla de expanderdecapping o de decapado.
Inserta el Pin de Decapado con Cabeza RCBS en la varilla, asegurándote de que esté bien ajustado.
Aprieta el mecanismo de bloqueo, si es aplicable, para evitar que el pin se afloje durante el uso.

Uso:

Configura tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Sigue el proceso de recarga, asegurándote de que el pin de decapado esté correctamente alineado
con el cartucho.
Aplica presión constante al decapar para evitar dañar el pin o el cartucho.
Si el pin se queda atascado, detén la operación y retira el pin con cuidado sin aplicar fuerza.

Instrucciones de Desecho



Desecha cualquier pin de decapado dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No arrojes los pines en la basura doméstica regular. En su lugar, utiliza un programa de reciclaje designado si
está disponible.
Asegúrate de que todos los materiales se eliminen de manera que no causen daño al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para asistencia adicional o consultas de seguridad sobre los Pines de Decapado con Cabeza RCBS, consulta el
empaque del producto o el sitio web oficial del fabricante. Ellos proporcionarán los detalles de contacto necesarios
para el soporte.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu cumplimiento de estas pautas ayudará a garantizar una
experiencia de recarga segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Pinces de Décapage à Tête
RCBS (5 Pack)

Introduction
Merci d'avoir choisi les Pinces de Décapage à Tête RCBS. Ces pinces sont conçues pour une utilisation sûre et
efficace dans les applications de rechargement. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des
directives d'utilisation pour garantir une manipulation et un fonctionnement sûrs du produit, conformément au
Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Utilisez toujours les pinces de décalottage comme prévu. Assurezvous qu'elles sont
compatibles avec votre équipement de rechargement.
Rappels Améliorés : En cas de rappel, suivez les instructions fournies par le fabricant pour les retours ou les
remèdes sûrs.
Achats en Ligne : Lors de l'achat en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de sécurité.
Vérifiez que le produit répond aux normes de sécurité de l'UE.
Focus Spécial sur le Consommateur : Gardez tous les outils de rechargement, y compris les pinces de
décalottage, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous à l'emballage du produit ou au site
Web du fabricant pour des informations de contact basées dans l'UE.
Alertes Rapides : Restez informé des mises à jour de sécurité des produits via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Équipement de Protection Individuelle (EPI) : Portez toujours un EPI approprié, tel que des lunettes de
sécurité et des gants, lors de la manipulation des outils de rechargement.
Zone de Travail : Assurezvous que votre zone de travail est bien éclairée, propre et exempte de distractions
pour éviter les accidents.
Compatibilité : N'utilisez les pinces de décalottage qu'avec des tiges d'expansion ou de décalottage
compatibles pour éviter la casse ou le dysfonctionnement.
Inspection : Inspectez régulièrement les pinces pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant
utilisation. Ne pas utiliser de pinces endommagées.
Manipulation : Manipulez les pinces avec soin pour éviter les blessures. Ne pas appliquer une force
excessive lors de l'utilisation.
Stockage : Rangez les pinces dans un endroit sûr, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes, pour
maintenir leur intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est éteinte et débranchée avant l'installation.
Retirez la pince de décalottage existante de votre tige d'expansion ou de décalottage.
Insérez la Pince de Décapage à Tête RCBS dans la tige, en vous assurant qu'elle est bien fixée.
Serrez le mécanisme de verrouillage si applicable, pour éviter que la pince ne se desserre pendant
l'utilisation.

Utilisation :

Configurez votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Suivez le processus de rechargement, en vous assurant que la pince de décalottage est correctement
alignée avec le boîtier.
Appliquez une pression constante lors du décalottage pour éviter d'endommager la pince ou le boîtier.
Si la pince devient coincée, arrêtez l'opération et retirez soigneusement la pince sans forcer.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toute pince de décalottage endommagée ou usée conformément aux réglementations locales de
mise au rebut des déchets.
Ne jetez pas les pinces dans les déchets ménagers ordinaires. Utilisez plutôt un programme de recyclage
désigné si disponible.
Assurezvous que tous les matériaux sont éliminés de manière à prévenir tout dommage à l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou question de sécurité concernant les Pinces de Décapage à Tête RCBS, veuillez vous
référer à l'emballage du produit ou au site Web officiel du fabricant. Ils fourniront les coordonnées nécessaires pour
le support.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre respect de ces directives contribuera à garantir une expérience de
rechargement sûre et efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Perni di
Decapping con Testa RCBS (5 PACCO)

Introduzione
Grazie per aver scelto i Perni di Decapping con Testa RCBS. Questi perni sono progettati per un uso sicuro ed
efficace nelle applicazioni di ricarica. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso
per garantire una manipolazione e un funzionamento sicuri del prodotto in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Utilizzare sempre i perni di decapping come previsto. Assicurarsi che siano
compatibili con le attrezzature di ricarica.
Richiami Potenziati: In caso di richiamo, seguire le istruzioni fornite dal produttore per i resi o i rimedi sicuri.
Acquisti Online: Quando si acquista online, assicurarsi che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Verificare che il prodotto soddisfi gli standard di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Tenere tutti gli strumenti di ricarica, compresi i perni di decapping, fuori
dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Punto di Contatto dell'UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fare riferimento all'imballaggio del
prodotto o al sito web del produttore per le informazioni di contatto basate nell'UE.
Allerta Rapida: Rimanere informati sugli aggiornamenti di sicurezza del prodotto attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Equipaggiamento di Protezione Personale (EPP): Indossare sempre l'EPP appropriato, come occhiali di
sicurezza e guanti, quando si maneggiano strumenti di ricarica.
Area di Lavoro: Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata, pulita e priva di distrazioni per prevenire
incidenti.
Compatibilità: Utilizzare i perni di decapping solo con aste di espansionedecapping e decapping compatibili
per evitare rotture o malfunzionamenti.
Ispezione: Ispezionare regolarmente i perni per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso. Non utilizzare
perni danneggiati.
Maneggiamento: Maneggiare i perni con cura per evitare infortuni. Non applicare forze eccessive durante
l'uso.
Stoccaggio: Conservare i perni in un luogo sicuro, lontano da umidità e temperature estreme, per mantenere
la loro integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Rimuovere il perno di decapping esistente dalla propria asta di espansionedecapping o decapping.
Inserire il Perno di Decapping con Testa RCBS nell'asta, assicurandosi che sia fissato saldamente.
Serrate il meccanismo di bloccaggio, se applicabile, per evitare che il perno si allenti durante l'uso.

Uso:

Configurare la pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Seguire il processo di ricarica, assicurandosi che il perno di decapping sia correttamente allineato con il
bossolo.
Applicare una pressione costante durante il decapping per evitare di danneggiare il perno o il bossolo.
Se il perno si incastra, interrompere l'operazione e rimuovere il perno con cautela senza forzare.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali perni di decapping danneggiati o usurati in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare i perni nei normali rifiuti domestici. Utilizzare invece un programma di riciclaggio designato, se
disponibile.
Assicurarsi che tutti i materiali siano smaltiti in un modo che prevenga danni all'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande sulla sicurezza riguardanti i Perni di Decapping con Testa RCBS, fare riferimento
all'imballaggio del prodotto o al sito web ufficiale del produttore. Essi forniranno i dettagli di contatto necessari per il
supporto.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La vostra adesione a queste linee guida contribuirà a garantire
un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Gwoździ do Usuwania
Łusek RCBS (5 Pak)

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór gwoździ do usuwania łusek RCBS. Te gwoździe zostały zaprojektowane z myślą o
bezpiecznym i skutecznym użytkowaniu w aplikacjach związanych z ponownym ładowaniem. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić bezpieczne obchodzenie się
z produktem zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zawsze używaj gwoździ do usuwania łusek zgodnie z ich przeznaczeniem.
Upewnij się, że są kompatybilne z Twoim sprzętem do ponownego ładowania.
Wzmocnione Reklamacje: W przypadku ogłoszenia o wycofaniu produktu, postępuj zgodnie z instrukcjami
podanymi przez producenta w celu bezpiecznego zwrotu lub uzyskania środków zaradczych.
Zakupy Online: Podczas zakupu online upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa. Zweryfikuj, czy produkt spełnia normy bezpieczeństwa UE.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Przechowuj wszystkie narzędzia do ponownego ładowania, w tym
gwoździe do usuwania łusek, w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, zapoznaj się z opakowaniem
produktu lub stroną internetową producenta, aby uzyskać informacje kontaktowe w UE.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z aktualizacjami bezpieczeństwa produktu za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Osobiste Środki Ochrony (PPE): Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary
ochronne i rękawice, podczas obsługi narzędzi do ponownego ładowania.
Miejsce Pracy: Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest dobrze oświetlone, czyste i wolne od rozproszeń,
aby zapobiec wypadkom.
Kompatybilność: Używaj gwoździ do usuwania łusek tylko z kompatybilnymi rozprężaczamiusuwaczami i
prętami do usuwania łusek, aby uniknąć złamania lub awarii.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj gwoździe pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem. Nie
używaj uszkodzonych gwoździ.
Obsługa: Obsługuj gwoździe ostrożnie, aby uniknąć obrażeń. Nie stosuj nadmiernej siły podczas użycia.
Przechowywanie: Przechowuj gwoździe w bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych
temperatur, aby zachować ich integralność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Usuń istniejący gwóźdź do usuwania łusek z rozprężaczausuwacza lub pręta do usuwania łusek.
Włóż gwóźdź do usuwania łusek RCBS do pręta, upewniając się, że jest pewnie zamocowany.
Dokładnie dokręć mechanizm blokujący, jeśli dotyczy, aby zapobiec luzowaniu się gwoździa podczas
użycia.

Użytkowanie:

Skonfiguruj swoją prasę do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Postępuj zgodnie z procesem ponownego ładowania, upewniając się, że gwóźdź do usuwania łusek
jest prawidłowo wyrównany z łuską.
Stosuj stały nacisk podczas usuwania łusek, aby uniknąć uszkodzenia gwoździa lub łuski.
Jeśli gwóźdź utknie, przerwij operację i ostrożnie usuń gwóźdź bez użycia siły.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte gwoździe do usuwania łusek zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj gwoździ do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skorzystaj z wyznaczonego programu
recyklingu, jeśli jest dostępny.
Upewnij się, że wszystkie materiały są usuwane w sposób, który nie zagraża środowisku.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku dalszej pomocy lub pytań dotyczących bezpieczeństwa gwoździ do usuwania łusek RCBS, zapoznaj
się z opakowaniem produktu lub oficjalną stroną internetową producenta. Dostarczą oni niezbędne dane kontaktowe
do wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje stosowanie się do tych wytycznych pomoże
zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie przy ponownym ładowaniu.
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Turvaohjeet RCBS Headed Decapping Pins (5
pakkaus)

Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS Headed Decapping Pins. Nämä pinnat on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön
uudelleenlatausohjelmissa. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka varmistavat
tuotteen turvallisen käsittelyn ja käytön EU:n yleisen tuotesuojelusäännöksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Käytä decappingpins pintoja aina tarkoitetulla tavalla. Varmista, että ne ovat yhteensopivia
uudelleenlatauslaitteistosi kanssa.
Parannetut takaisinvedot: Mikäli tuote on takaisinvedettävä, noudata valmistajan antamia ohjeita turvallisista
palautuksista tai korjaustoimenpiteistä.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia. Tarkista, että
tuote täyttää EU:n turvallisuusstandardit.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Pidä kaikki uudelleenlataustyökalut, mukaan lukien decappingpins, lasten ja
haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotepakkaukseen tai valmistajan
verkkosivustolle EUpohjaisten yhteystietojen saamiseksi.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Henkilökohtaiset suojavarusteet (PPE): Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja,
käsitellessäsi uudelleenlataustyökaluja.
Työalue: Varmista, että työalueesi on hyvin valaistu, puhdas ja vapaa häiriötekijöistä onnettomuuksien
estämiseksi.
Yhteensopivuus: Käytä decappingpins pintoja vain yhteensopivien expanderdecapping ja decappingtankojen
kanssa, jotta vältetään rikkoutuminen tai toimintahäiriöt.
Tarkastus: Tarkista pinnat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä
vaurioituneita pintoja.
Käsittely: Käsittele pintoja varovasti vammojen välttämiseksi. Älä käytä liiallista voimaa käytön aikana.
Varastointi: Säilytä pinnat turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista, jotta
niiden eheys säilyy.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että uudelleenlatauspainosi on sammutettu ja irrotettu ennen asennusta.
Poista nykyinen decappingpinni expanderdecapping tai decappingtangosta.
Aseta RCBS Headed Decapping Pin tankoon varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Kiristä lukitusmekanismi, jos sellainen on, estääksesi pinnan löystymisen käytön aikana.

Käyttö:

Aseta uudelleenlatauspainosi valmistajan ohjeiden mukaan.
Seuraa uudelleenlatausprosessia varmistaen, että decappingpinni on oikein kohdistettu patruunaan.
Käytä tasaista painetta decappingin aikana vahingoittamatta pinniä tai patruunaa.
Jos pinni jää jumiin, keskeytä toiminta ja poista pinni varovasti ilman voimaa.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet decappingpinnit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä heitä pintoja tavalliseen kotitalousjätteeseen. Käytä sen sijaan nimettyä kierrätysohjelmaa, jos sellainen on
saatavilla.
Varmista, että kaikki materiaalit hävitetään tavalla, joka estää ympäristölle aiheutuvan vahingon.

Lisätiedot
Lisäavun tai turvallisuuskysymysten osalta RCBS Headed Decapping Pins tuotteeseen liittyen, viittaa
tuotepakkaukseen tai valmistajan viralliselle verkkosivustolle. He tarjoavat tarvittavat yhteystiedot tuelle.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan
uudelleenlatauskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för RCBS Headed Decapping
Pins (5pack)

Introduktion
Tack för att du valt RCBS Headed Decapping Pins. Dessa pinnar är utformade för säker och effektiv användning i
omladdningsapplikationer. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa
säker hantering och drift av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Använd alltid decappingpinnarna som avsett. Se till att de är kompatibla med din
omladdningsutrustning.
Förbättrade återkallelser: Vid en återkallelse, följ instruktionerna från tillverkaren för säker retur eller
åtgärder.
Nätshopping: När du handlar online, se till att säljaren följer säkerhetskraven. Verifiera att produkten uppfyller
EU:s säkerhetsstandarder.
Speciellt konsumentfokus: Håll alla omladdningsverktyg, inklusive decappingpinnar, utom räckhåll för barn
och sårbara individer.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till produktens förpackning eller tillverkarens
webbplats för EUbaserad kontaktinformation.
Snabba varningar: Håll dig informerad om produkt säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Personlig skyddsutrustning (PPE): Använd alltid lämplig PPE, såsom skyddsglasögon och handskar, när du
hanterar omladdningsverktyg.
Arbetsområde: Se till att ditt arbetsområde är väl upplyst, rent och fritt från distraktioner för att förhindra
olyckor.
Kompatibilitet: Använd endast decappingpinnarna med kompatibla expanderdecapping och
decappingstänger för att undvika brott eller funktionsfel.
Inspektion: Inspektera regelbundet pinnarna för tecken på slitage eller skador innan användning. Använd inte
skadade pinnar.
Hantering: Hantera pinnarna varsamt för att undvika skador. Tillämpa inte överdrivet tryck under användning.
Förvaring: Förvara pinnarna på en säker plats, borta från fukt och extrema temperaturer, för att bevara deras
integritet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är avstängd och urkopplad innan installation.
Ta bort den befintliga decappingpinnen från din expanderdecapping eller decappingstång.
Sätt in RCBS Headed Decapping Pin i stången och se till att den är ordentligt fastsatt.
Dra åt låsmekanismen om tillämpligt, för att förhindra att pinnen lossnar under användning.

Användning:

Ställ in din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Följ omladdningsprocessen och se till att decappingpinnen är korrekt inriktad med hylsan.
Tillämpa jämnt tryck när du decapperar för att undvika skador på pinnen eller hylsan.
Om pinnen fastnar, stoppa operationen och ta försiktigt bort pinnen utan att använda kraft.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna decappingpinnar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Släng inte pinnar i vanligt hushållsavfall. Använd istället ett avsett återvinningsprogram om det finns.
Se till att alla material kasseras på ett sätt som förhindrar skada på miljön.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare hjälp eller säkerhetsfrågor gällande RCBS Headed Decapping Pins, hänvisa till produktens
förpackning eller tillverkarens officiella webbplats. De kommer att tillhandahålla nödvändig kontaktinformation för
support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din efterlevnad av dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker
och effektiv omladdningsupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro RCBS Heade Decapping
Pins (5 balení)

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RCBS Heade Decapping Pins. Tyto piny jsou navrženy pro bezpečné a efektivní použití
při přebíjení. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby se zajistilo bezpečné
zacházení a provoz produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Vždy používejte decapovací piny podle určení. Ujistěte se, že jsou kompatibilní s
vaším vybavením pro přebíjení.
Zvýšené výzvy k vrácení: V případě stažení výrobku z trhu postupujte podle pokynů výrobce pro bezpečné
vracení nebo nápravu.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky. Ověřte, že
produkt splňuje evropské bezpečnostní normy.
Zaměření na speciální spotřebitele: Uchovávejte všechny nástroje pro přebíjení, včetně decapovacích pinů,
mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na obal výrobku nebo webové
stránky výrobce pro kontaktní informace v EU.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o aktualizacích bezpečnosti výrobků prostřednictvím platformy
Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Osobní ochranné pomůcky (OOP): Vždy noste vhodné OOP, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
manipulaci s nástroji pro přebíjení.
Pracovní prostor: Ujistěte se, že váš pracovní prostor je dobře osvětlený, čistý a bez rozptýlení, aby se
předešlo nehodám.
Kompatibilita: Používejte decapovací piny pouze s kompatibilními expanderdecapping a decapovacími
tyčemi, abyste předešli zlomení nebo poruše.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte piny na známky opotřebení nebo poškození před použitím. Nepoužívejte
poškozené piny.
Manipulace: S piny zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli zranění. Nepoužívejte nadměrnou sílu při použití.
Skladování: Uložte piny na bezpečném místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot, abyste udrželi jejich
integritu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše přebíjecí lis vypnutý a odpojený před instalací.
Odstraňte stávající decapovací pin z vaší expanderdecapping nebo decapovací tyče.
Vložte RCBS Heade Decapping Pin do tyče, ujistěte se, že je pevně upevněn.
Pokud je to možné, utáhněte zajišťovací mechanismus, aby se pin během použití neuvolnil.

Použití:

Nastavte svůj přebíjecí lis podle pokynů výrobce.
Postupujte podle procesu přebíjení, ujistěte se, že je decapovací pin správně zarovnán s nábojem.
Aplikujte konstantní tlak při decapování, abyste se vyhnuli poškození pinu nebo náboje.
Pokud se pin zasekne, zastavte operaci a opatrně odstraňte pin bez použití síly.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo opotřebovaných decapovacích pinů v souladu s místními předpisy o
likvidaci odpadu.
Nevyhazujte piny do běžného domácího odpadu. Místo toho použijte určený recyklační program, pokud je k
dispozici.
Ujistěte se, že všechny materiály jsou likvidovány způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnosti ohledně RCBS Heade Decapping Pins se prosím obraťte na
obal výrobku nebo oficiální webové stránky výrobce. Ty poskytnou potřebné kontaktní údaje pro podporu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a
efektivní přebíjecí zkušenosti.


